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MOTO 

 

1. Jangan lihat masa lampau dengan penyesalan. Jangan pula melihat masa depan dengan 

ketakutan. Tapi melihat sekitar dengan penuh kesadaran.  

2. “Gusti iku welas asih lan ngatresnani”, semua ada hikmah dan menjadikan segala 

kejadian baik besar dan kecil sebagai proses kedewasaan.  

3. Memang banyak kerikil dan batu sandungan, dan masih banyak batu terjal di depan, 

harus optimis, teguh, dan doa adalah prinsip utama. 

4. Kita adalah benih yang menentukan panen di sekeliling kita. 

5. Jadilah garam dan terang dunia. 
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 ABSTRAK 

 

 

 Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui (1) perbedaan prestasi penguasaan kosakata 

bahasa Jerman siswa di SMA N 1 Prambanan Sleman antara kelas yang diajar dengan 

menggunakan teknik make a match dan yang diajar dengan menggunakan teknik 

konvensional dan (2) mengetahui keefektifan penggunaan teknik make a match dalam 

pengajaran kosakata bahasa Jerman. 

 Penelitian ini merupakan penelitian eksperimen semu dengan desain pre-post test. 

Penelitian ini terdiri atas 2 variabel, yaitu variabel bebas (X) berupa penggunaan teknik make 

a match dan variabel terikat (Y) yaitu penguasaan kosakata. Penelitian ini dilakukan di SMA 

N 1 Prambanan Sleman. Populasi penelitian adalah seluruh siswa kelas XI yang berjumlah 

264 siswa. Pengambilan sampel penelitian dengan menggunakan teknik simple random 

sampling, diperoleh 2 kelas yaitu kelas XI IPS 4 yang berjumlah 34  siswa sebagai kelas 

eksperimen dan kelas XI IPS 2 yang berjumlah 34 siswa sebagai kelas kontrol. Validitas 

instrumen penelitian menggunakan  validitas isi, validitas konstruk, dan validitas butir soal. 

Penghitungan koefisien korelasi dengan KR-20 diperoleh rxy= 0.915. Pengumpulan data 

dengan menggunakan tes penguasaan kosakata. Analisis data penelitian menggunakan uji-F.  

 Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa thitung = 3.263 lebih besar dari ttabel = 1.996. 

Pada taraf signifikansi α= 0.05 dengan db sebesar 66. Hal ini berarti bahwa terdapat 

perbedaan prestasi penguasaan kosakata bahasa Jerman  yang signifikan antara kelas yang 

diajar dengan menggunakan teknik make a match dan yang diajar dengan menggunakan 

teknik konvensional. Mean difference kelompok eksperimen sebesar 36.05 lebih tinggi 

daripada mean difference kelompok kontrol sebesar 33.35. Hal ini bearati bahwa 

pembelajaran kosakata bahasa Jerman dengan menggunakan teknik make a match lebih 

efektif daripada menggunakan teknik konvensional dengan bobot keefektifan sebesar 9.8 %.  
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DEUTSCHEN WORTSCHATZUNTERRICHT IN DER SMA N 1 PRAMBANAN 

SLEMAN 
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KURZFASSUNG 

 

 

 Die Ziele dieser Untersuchung sind (1) den deutscen 

Wortschatzsbeherrschungsunterschied zwischen den Schülern, die mit der make a match-

Technik und mit der Konvensionaltecknik unterrichtet werden, und (2) die Effektivität der 

make a match Technik beim deutschen Wortschatzunterricht, zu wissen. 

 Diese Untersuchung ist ein Quasi Experiment mit Pre-Post Test Design. Die 

Untersuchung besteht aus zwei Variablen, das sind die Make a Match-Technikbenutzung als 

freie Variable und die deutsche Wortschatzsbeherrschung als gebundene Variable. Diese 

Untersuchung wurde in SMA N 1 Prambanan Sleman gemacht. Die Population ist die 11. 

Klasse, die insgesamt aus 264 Schülern besteht. Mir der simple random sampling wurden 

zwei Klassen genommen, nämlich die Klasse XI IPS 4 als Experimentklasse mit 34 Schülern, 

und die Klasse XI IPS 2 als Kontrollklasse mit 34 Schülern. Die Validität wird mit der Inhalt-

,Konstruk-, und Aufgabenvalidität geprüft. Die Instrumenvalidität wurde durch das Product 

Moment und die Reliabilität durch KR-20 (rxy= 0.915) errechnet. Die Daten wurden durch 

einen Wortschatztest gesammelt. Die Daten wurden mit der Analyse t-Test geprüft. 

 Das Ergebnis dieser Untersuchung zeigt, dass tRechnen ( 3.263) hoher als die tTabelle 

1.996 mit dem Signifikanzniveau α=0.05 und db= 66 ist. Das bedeutet, es gibt den 

signifikanten Unterschied der Wortschatzbeherrschung zwischen den Schülern, die mit der 

make a match Technik und mit der Konventionaltechnik gelehrt werden. Mean difference von 

der Experimentklasse 36.05 ist hoher als mean difference von der Kontrolklasse 33.35. Das 

bedeutet, die make a match Technik ist effektiver als Konvensionaltechnik beim deutschen 

Wortschatzunterricht mit der Effektvität 9.8 %.  
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